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22 JUILLET 1980

REVISION DE LA CONSTITUTION

Révision de l'article 110 de la Constitution

Révision de l'article 111 de la Constitution, par
l'insertion d'un alinéa supplémentaire en vue
de soumettre les impôts régionaux au princi-
pe de l'annualité

Révision de l'article 113 de la Constitution
(Déclarations du pouvoir législatif,

voir « Moniteur belge >> nº 219
du 15 novembre 1978, 2e édition)

AMENDEMENTS PROPOSES PAR
M. LAGASSE ET CONSORTS

ARTICLE UNIQUE

A. A l'article 113 proposé par cet article, supprimer les
mots « les provinces >>.

Justification

Au moment où l'on va supprimer les impôts provinciaux et les
remplacer par des dotations, iln'y a pas de raison de conférer aux
provinces une compétence nouvelle en matière de retribution.
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HERZIENING VAN DE GRONDWET

Herziening van artikel 110 van de Grondwet

Herziening van artikel 111 van de Grondwet om
een nieuw lid in te voegen ten einde het
beginsel van de eenjarigheid toepasselijk te
verklaren op de gewestelijke belastingen

Herziening van artikel 113 van de Grondwet

(Verklaringen van de wetgevende macht,
zie « Belgisch Staatsblad » nr. 219
van 15 november 1978, 2º uitgave)

AMENDEMENTEN
VAN DE HEER LAGASSE c.s.

ENIG ARTIKEL

A. In artikel 113 voorgesteld door dit artikel de woorden
« de provincies » te doen vervallen.

Verantwoording

Nu de provinciebelastingen zullen worden afgeschaft en vervangen
door dotaties, is er geen enkele reden om aan de provincies een
nieuwe bevoegdheid inzake retributies te verlenen.
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B. Au même article propose, après le mot « wateringues >>,

insérer les mots « qui relèvent du pouvoir régional ».

Justification

Cette precision est utile pour marquer le changement par rapport
à la situation actuelle.

C. Au même article proposé, remplacer les mots«et les
règles visées à l'article 26bis » par les mots « communautai-
re ou régional ».

Justification

De nature à rendre le texte plusclair.

A. LAGASSE.
Y. de WASSEIGE.
J. LEPAFFE.

B. In hetzelfde voorgestelde artikel na het woord « wate-
ringen » in te voegen de woorden « die tot de bevoegdheid
van de gewesten behoren».

Verantwoording

Deze nadere bepaling is op haar plaats om de verandering ten
opzichte van de huidige toestand te doen uitkomen.

C. In hetzelfde voorgestelde artikel de woorden « en de
regelen bedoeld in artikel 26bis » te vervangen door de
woorden « van een gemeenschap of van een gewest >>.

Verantwoording

Dit maakt de tekst duidelijker.

34.549 - E. Guyot, s. a ., Bruxelles.


